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MX-OP-INS-01                                                      REV-0                                                  24 DE ABRIL DEL 2025
1. OBJETIVO
Establecer, implementar y mantener los parámetros y lineamientos técnicos necesarios para ejecutar exitosamente la operación del sistema Paramount.
2. ALCANCE

El presente instructivo es aplicable para todo el personal que esté involucrado en los diferentes procesos que se realicen dentro de proyectos activos de KDL MEXICO SA DE CV y KLUANE SERVICES SA DE CV.
3. RESPONSABLES
Alta Gerencia: Garantizar que se provean los medios necesarios para llevar a cabo todas las actividades aquí descritas.
Gerente de operaciones: Garantizar la difusión y ejecución de dicho procedimiento que le permitan a la organización llevar a cabo actividades de mejora continua.

Coordinador HSE: Asesorar en la identificación de peligros, evaluación de riesgos y medidas de control para el buen entendimiento de los contenidos en este documento. Apoyar a la Supervisión respectiva solicitante. Controlar que se cumplan las exigencias indicadas en el presente procedimiento. 

Supervisor y prevencionista HSE: Es responsable de verificar el cumplimiento de las acciones descritas en este documento.
Supervisor de proyecto es responsable de:

· Ejecutar la actividad de instalación del equipo.
· Reportar las novedades relacionadas al equipo. 
· Realizar mejoras al procedimiento de acuerdo con necesidades del proyecto.

· Incentivar el buen ánimo de sus trabajadores en campo, dando a conocer en forma efectiva el contenido del procedimiento y liderar la aplicación en campo, según cada punto referido a todo su personal.

Perforista, auxiliares y ayudantes generales: Apoyarán en campo, con las obligaciones y parámetros que contenga el presente documento, e incentivarán el interés de comprensión y aplicación en todos sus compañeros, siendo responsables de realizar bien y en forma correcta la tarea diaria encomendada ocupando correctamente los recursos facilitados.

Cualquier anomalía en el recurso material o condición Subestándar que sea detectada se comunicará de forma inmediata al supervisor, quien tendrá que tomar las medidas correctivas que el caso demande.
4. DESARROLLO 

4.1 INSPECCIÓN DIARIA ANTES DE ARRANCAR EL MOTOR Y LA CENTRÍFUGA.

· Revise el equipo para detectar fugas. Repare todas las fugas y limpie el área con solvente o lave con agua y jabón.
· Asegúrese de que todos los niveles de fluidos, es decir, aceite hidráulico, combustible diésel, refrigerante del motor, etc. estén en niveles adecuados.
· Inspeccione la centrifuga-decantadora para detectar piezas dañadas, sueltas o faltantes que puedan considerarse peligrosas o causar fallas durante el funcionamiento. Reemplace o ajuste según sea necesario antes de operar el equipo.
· Revise los componentes hidráulicos para detectar signos de fugas o piezas agrietadas. Revise las mangueras y conexiones hidráulicas para detectar fugas o daños.

· Gire manualmente el recipiente de la centrifuga para asegurarse de que todas las piezas se muevan libremente y de que no queden sólidos en la centrífuga debido a un uso anterior. Después de comprobar que el recipiente de la centrifuga gira libremente, cierre y asegure la tapa de la caja de recolección. NO abra la caja de recolección mientras la centrifuga esté en funcionamiento.
· Asegúrese de que todos los puntos de lubricación de la centrifuga estén lubricados según las instrucciones de mantenimiento.
4.2 PROCEDIMIENTO DE PUESTA EN MARCHA DEL EQUIPO
	Manual

	1
	Verificar que la válvula de encendido/apagado del motor del decantador este en la posición de apagado y que todos los controles estén posicionados en cero “0” para el arranque.
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	2
	Asegúrese de que el botón de parada de emergencia no se encuentre accionado.
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	3
	Gire la llave en sentido contrario de las manecillas de reloj para precalentamiento (10Seg).
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	4

	Girar llave para encendido en conjunto con el arrancador (Murphy), Después mantener el motor en ralentí durante 2 o 3 minutos hasta que alcance las temperaturas de funcionamiento.
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	5
	Asegúrese de que los indicadores funcionen y no estén dañados.
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	6
	Asegúrese de que el motor responda adecuadamente al control del acelerador.
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	7
 
	Verificar las llaves de paso según el número de bombas a utilizar, así como mantener en posición de apertura en caso de trabajar con 1 y cerrada la otra para evitar sobre esfuerzo al momento de succión de la máquina.
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Posición Cerrada:

Trabajo con 1 bomba:
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                    Trabajo con 2 bombas:
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	8
	Colocar la palanca de bomba 1 en posición de encendido.
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	Dar apertura de inicio al controlador del decantador.
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	Posteriormente dar inicio al controlador de velocidad de la bomba. (Regular la velocidad de salida agua en relación a la velocidad de giro del decantador).
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	Aumente las RPM del motor a la velocidad de funcionamiento, (Aproximadamente 2500rpm para potencia máxima.

.
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	12
	Encender la centrifuga empujando la válvula de encendido/apagado del “Motor Del Decantador” a la posición de “Encendido” y ajustando la válvula de control de flujo para que el decantador gire lentamente.
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Una vez el puesto en marcha el equipo compruebe si el equipo presenta ruidos, vibraciones o calor anormales. Si hay algo anormal, detenga la centrifuga inmediatamente e investigue.

· Si la centrifuga funciona con normalidad, aumente la velocidad de funcionamiento aumentando el flujo hacia el motor de rotación. No exceda la velocidad máxima recomendada del recipiente de 3800 rpm. Vuelva a comprobar el equipo para detectar ruidos, vibraciones o calor anormales. Si hay algo anormal, detenga la centrífuga inmediatamente e investigue.

· Verifique que la piscina de lodos tenga la cantidad adecuada de líquido. Si la bomba de transferencia aún no está encendida, enciéndala ahora.

· Encienda la bomba de alimentación y aumente lentamente el caudal. No aumente rápidamente el caudal de la bomba de alimentación, ya que podría dañar el recipiente o la hélice de la centrífuga. 
· Ajuste el caudal de la bomba de alimentación según la densidad del fluido de perforación, la viscosidad y el resultado deseado.

· Ajuste el control de flujo de la bomba de transferencia según sea necesario.

· Inspeccione la salida de fluidos y sólidos para asegurarse de que el equipo esté funcionando correctamente.
· Revise frecuentemente el equipo para asegurar su correcto funcionamiento, esto incluye: cojinetes, caja de engranajes, así como descarga de sólidos y fluidos.
4.2 PROCEDIMIENTOS DE APAGADO DEL EQUIPO.
	1


	Apagar lentamente la bomba de alimentación hasta dejar en posición “0”, así como el controlador del decantador y dejar de igual manera en “0”.
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	2


	Cerrar la llave de apertura de la bomba para apagar el equipo.
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	3


	Antes de detener el equipo completamente, dejar ralentí 5 min para que se enfrié el equipo de manera correcta, evitando daños colaterales, en el equipo y turbos.
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	4


	Enjuague el equipo por dentro con agua limpia antes de detener la centrifuga hasta que la salida de fluidos esté limpia y no salgan sólidos del puerto de sólidos (el tiempo de enjuague es de alrededor de 10 minutos). La razón más común de falla del equipo se debe a un inadecuado enjuague después del uso.
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“ESTE DOCUMENTO NO ES CONTROLADO EN SU FORMATO IMPRESO SI DESEA ENCONTRAR LA VERSIÓN ACTUAL CONSULTE EL LISTADO MAESTRO DE DOCUMENTOS”.
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